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  Néhány szó az Olvasóhoz


  Ötven könyv szerzője vagyok. Nyolcszáz író-olvasó találkozón vettem részt iskolákban. Húsz éve írok neked. Ismersz, ismerlek.


  Tudom, hogy nehéz a klasszikus nagyregényeket olvasnod. Ha bele is kezdesz az egyikbe, előfordul, hogy már két oldal után leteszed.


  


  


  Hidd el, másnak is meggyűlik velük a baja! Csodálatos művek, de régen íródtak. Régies nyelven, régi olvasóknak.


  Úgy döntöttem, újramesélem neked a világirodalom legszebb történeteit.


  A te nyelveden, izgalmasan, de megtartva az eredeti regények hangulatát.


  


  


  Nem én találtam fel a spanyolviaszt. Évszázadok óta mindenütt újramesélték a remekműveket. Még a Bibliát is. És Shakespeare drámáit. És a németek Goethét, a spanyolok Cervantest, a görögök Homéroszt, a franciák Victor Hugót. És sok-sok évvel ezelőtt Karinthy, Móricz, Kosztolányi és Bródy is újramesélte mások regényeit.


  Amit újramesélnek, megmaradhat. Amit nem, az bármily ragyogó remekmű legyen is, lassan bizony feledésbe merülhet.


  Szomorú dolog ez. Ám azzal, hogy most a kezedben tartod ezt az újramesélt változatot, egy újabb regény kap esélyt a megmaradásra.


  Ehhez azonban te is kellesz. Igazándiból hárman kellünk hozzá. Az író, az újramesélő, és te, aki elolvasod.


  Nem azt akarom, hogy azért ismerd a nagy nemzeti legendáinkat, mert dolgozatot kell írnod belőlük.


  Azt szeretném, hogy azért ismerd a nagy nemzeti legendáinkat, mert egy magyar ember nem nőhet fel úgy, hogy nem tudja, ki volt Bornemissza Gergely, Baradlay Jenő.


  A KLASSZ sorozatban a legszebb regényeket olvashatod el újramesélve.


  Ha a KLASSZ-könyveket bújod, még az is megeshet, hogy a sorozatban megjelenő regényeket olvasva az eredeti mesterműhöz is kedvet kapsz  ezért is találsz az újramesélt változatokban részleteket az eredeti alkotásokból.


  Egy egészen biztos: a KLASSZ sorozattal klasszabb ember leszel.


  


  Barátsággal: Nógrádi Gergely


  Beszterce ostroma


  [image: img2.jpg]


  Elagyabugya


  Csuda egy csata volt ez, kérem szépen! Hetek óta tartott Nedec várának ádáz ostroma vad kardvívásokkal és nyílt ökölütközetekkel. Dörgött az ágyú, durrant a puska. Csakhogy egyetlen halott sem feküdt a harcmezőn. Miképpen létezik ilyesmi? Hát úgy, hogy a katonák igen óvatosan bántak a karddal: összecsaptak, nagyot rikkantottak, de leginkább csak a levegőt szurkálták, nem egymást. Ha meg egyikükmásikuk lebukott a lováról s betörte a fejét, az orrát, vagy ökölharcban elagyabugyálta az ellenség, az hazavonszolta magát, ágyba feküdt s csak akkor tért vissza a csatába, amikor meggyógyult.


  No de hát ilyen háború a világon sincs!  mondhatja a kedves olvasó. Pedig van! Évente háromszor-négyszer fel tűzték a vár fokára a harci zászlót s megfújták a kürtöt a vártoronyban. Pongrácz István gróf hajdúi pedig bárányvérbe mártott karddal sorra járták a környező falvakat. A parasztoknak ilyenkor gyülekezniük kellett a várudvarra, ahol is egyszerre átalakultak katonákká, szétváltak két sereggé, s összecsaptak.


  De nézzük csak, hogyan vágtat a magas, daliás, piros arcú, hetyke bajszú, agyagsárga szakállú várúr a vitézei előtt! Előrenyújtja a kardját, megfeszül a nyeregben, és támadást rikolt. A vitézek hűségesen követik. Az sem rettenti őket, hogy szemben, a völgy túloldalán ijesztően sokféle harci öltözetben néz velük farkasszemet az ellenség. Mátyás fekete seregének zsoldosai, török lovaskatonák, tábornok Rákóczi idejéből, francia keresztes lovagok, vaskesztyűs-mellvértes német páncélosok állnak egymás mellett. Ki milyen ruhát talált ugyanis a vár fegyvertermében, abba öltözött. A rémisztő ellenfelet maga az egykori császári és királyi őrnagy, Forget uram vezeti, aki a közeli Gbelán lakik, és a vezéri szerepért ötven zsák búzát meg egy felhizlalt disznót kap évente Pongrácztól.


  A várúr most még gyorsabb ügetésre fogja a lovát. Egészen előre hajol, hogy a nedeci várvédők közül ő érintse elsőként kardjával az ellenséges haderő gaz lovasait. Szinte úszik a levegőben, a karja pedig egyre messzebbre nyúlik, már-már eléri a pajzsát maga elé tartó ellenfelet, amikor… Amikor a ló hirtelen megbotlik egy kődarabban, és felbukik. Pongrácz uram meg átbucskázik a ló fején és szabályos félkörívet leírva nagyot nyekkenve földet ér.


  A hős várkapitány nem mozdul többé.


  Nedec védői és Forget vitézei leszállnak a lovukról, és odasietnek urukhoz.


  Élni tetszik még méltóságodnak?  hajol megrendülten a földön heverő kapitány fölé hű apródja. Pongrácz hirtelen felnyitja a szemét.


  Mit álltok itt, mint az elszenderedett pásztort bámuló juhok?  dördül a hangja.  Vigyetek a váramba, és lássátok el a sebemet, ahogyan a megsérült harcosokhoz illik!


  Az emberek engedelmeskedtek, s egy óra múlva már a gbelai gyógyfüves ember vizsgálgatta a várúr törött lábát.


  Meg tudod gyógyítani?  mordult rá István gróf.


  Ez a lába is olyan lesz, mint a másik  felelte a ja vas ember.


  No, hát fogj hozzá. Ha nem fog fájni, kapsz tőlem öt aranyat. Ám ha nagyon fáj, rögtön keresztüllőlek a pisztolyommal.


  Jaj, az nem lehet, hogy ne fájjon  ingatta fejét az ember.


  Illetve lehet, mert meg tudom igazítani, de nem az eddigi helyére. És akkor örökre sántítani fog méltóságod.


  Na és?  nevetett Pongrácz.  Hát mi szüksége van egy úrnak a lábára? Az csak a parasztnak számít, akinek dolgoznia kell, te ostoba. Gyógyíts engem, öreg, fájdalom nélkül!


  Így maradt egész életére sánta a vitéz István gróf, az asszonyok nagy bánatára. Mert az asszonyok csak azt nézték, hogy sántán nem tud táncolni. Pongrácz grófot azonban egy nyúlfarknyit se érdekelte a tánc meg a testi hibája. Katonadolog, legyintett. Csak azért dühöngött, hogy a sérülése miatt le kellett fújni a csatát Nem érdekelte őt a tánc, csak a háború.


  
    "Különben derék szál legény volt, magas, daliás, feltűnő piros arccal, hetyke bajusszal. Nem volt más hibája, csak hogy sántított egy kicsit. Azt is ő maga akarta így. Mikor egy vitézi roham alkalmával megbotlott a lova egy sáncban, olyan szerencsétlenül bukott le, hogy eltörte a lábát.


    Persze rögtön elhítták hozzá a gbelai javasembert, a vén Sztrelnyik Matykót, aki értett az eltört lábak helyreállításához, ebmarás gyógyításához s mindenféle kuruzslásokhoz. István gróf rárivallt:


    Meg tudod-e gyógyítani a lábamat?


    Olyan lesz, mint a másik - felelte Matykó.


    No, hát fogj hozzá. De ha nagyon fáj - látod ezt a pisztolyt -, menten keresztüllőlek; ha nem fáj, öt aranyat kapsz.


    Jaj, az nem lehet, hogy ne fájjon - ellenveté Matykó -, csak ha a helyére nem igazítom, de akkor örökre sántítani fog méltóságod.


    Szamár vagy, Matykó! - nevetett a fiatal főúr. - Hát mi szüksége van az úrnak a lábára? Az csak a parasztnál numerus, te ostoba. Nem látom be, mit keressen az én lábam a régi helyén, ha kellemetlenséggel jár az odaköltözése? Gyógyíts engem, öreg, fájdalom nélkül!


    Így maradt egész életére sántán, nagy sopánkodására az asszonyoknak, akik mikor meglátták, rendesen felsóhajtottak: »De kár, hogy biceg!« Azok a bolondos asszonyok mindjárt a táncra gondolnak, s a táncnál még az úrnak is a maga lábaira van szüksége. Erre bizonyosan nem gondolt Pongrácz István.


    Hanem iszen az asszonyokra sem gondolt sokat, hiába vetették ki rá hálójukat a szomszédos kastélyok kisasszonyai, menyecskéi. Mars miatt hozzá nem férhetett Ámor. A folytonos háborúzások..."
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